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BAB V 

SIMPULAN DAN SARAN 

 

A. Simpulan 

Dari analisis data dan pembahasan mengenai adjektiva akarui dan kurai yang 

telah dijelaskan pada bab IV sebelumnya, dapat diperoleh kesimpulan sebagai 

berikut: 

1. a. Makna dasar adjektiva akarui adalah terang. 

(1)明るい照明 。(Oishi, 2006) 

Akarui shoumei. 

(2)「あっちが明るいよ。」(Doraemon Mirai-Uchuuken, 118) 

“Acchi ga akarui yo” 

 

 b. Makna dasar adjektiva kurai adalah gelap. 

(3) 暗い部屋。(Sanseidou Kokugo Jiten, 2014, hlm. 315) 

Kurai heya. 

(4)「いきなりまっくらなんてこわいよ。やめりゃよかった。」

(Doraemon Fantajiiken, 140) 

“Ikinari makkura nante kowaiyo. Yamerya yokatta” 

 

2. Makna perluasan 

1) Makna perluasan dari adjektiva akarui adalah sebagai berikut: 

a. Suatu benda yang mengeluarkan cahaya 

(5) 「ドライ・ライトのセールスマンです。あったかで明る

いよ。百グラム、たったの百円。」 (Doraemon Mirai-

Uchuuken, 197) 

“Dorai-raito no seerusuman desu. attaka de akarui yo. Hyaku 

guramu, tatta no hyaku en” 

(6) 電圧が高いと同じ０．５５Ａでもワットが上がり明るい

電球になります。(Shonagon, 2005: 『Yahoo!知恵袋』) 
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Denatsu ga takai to onaji 0.55 A demo watto ga agari akarui 

denkyuu ni narimasu 

b. Kepribadian yang menyenangkan, ceria, dan bersemangat 

(7) 「出木杉がなんだ！！あんなやつ頭がよくてハンサムで

ス ポ ー ツ マ ン で 明 る く

て．．．．．．． ．．．．． ．．．」 (Doraemon 

Doramiken, 7) 

“Dekisugi ga nanda!! Anna yatsu atama ga yokute hansamu de 

supootsuman de akarukute ...............” 

(8) 「はじめましてあたし野比のび子。しゅみはまんがとテ

レビとあやとりです。明るくてちょっぴりお茶目なクラ

スの人気者よ。お友たちになってちょうだいね。」

(Doraemon renaiken, 77) 

“Hajimemashite atashi Nobi Nobiko. shumi wa manga to terebi 

to ayatori desu. akarukute choppiri ochame na kurasu no 

ninkimono yo. otomodachi ni natte choudai ne” 

c. Keceriaan, sesuatu yang menyenangkan 

(9) 「大ニュース！！明るいニュースだよ！！」(Doraemon 

Jyaianken, 219) 

“Dainyuusu!! Akarui nyuusu da yo!!” 

(10) 「軍曹が明るいこと言うなんて、今夜は槍が降ってくる

かもしれないっすね」(All You Need is Kill, 195) 

“Gunsou ga akarui koto iu nante, konya wa yari ga futte kuru 

kamoshirenaissune” 

d. Semangat 

(11) 「「笑う門には福きたる」ってしってるか。気持ちを明

るくもってればなんでもうまくいく。ショボくれてちゃ

それこそ不幸をよびよせてるようなもんだ。」(Doraemon 

Robottoken, 5) 
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“[warau kado ni wa fukukitaru]tte shimatteruka. Kimochi wo 

akaruku mottereba nandemo umaku iku. Shobo kuretecha 

sorekoso fukou wo yobiyoseteru younamonda” 

(12) 「なんだか、明るくなってきたぞ。」(Doraemon 

Doramiken, 51) 

“Nanda ka, akaruku natte kitazo”  

e. Memiliki harapan 

(13) 「でも明るいきぼうをもってればいいことがあるってこ

れでわかったろ。」(Doraemon robottoken, 8) 

“Demo akarui kibou wo mottereba ii koto ga arutte kore de 

wakattaro.” 

(14) 「ぼくらの未来も明るいぞ。」(Doraemon Renaiken, 178) 

“Bokura no mirai mo akaruizo.” 

f. Jelas, jujur 

(15) これを口にいれておけば、明るくのびのびとうそがつけ

るもんね。」(Doraemon Suneoken, 165) 

“Kore wo kuchi ni irete okeba, akaruku nobi nobi to uso ga 

tsukerumon ne” 

(16) 「暴力をなくし、明るく平和な国をきずこうではありま

せんか！」(Doraemon 0 ten-iedeken, 98) 

“Bouryoku wo nakushi, akaruku heiwa na kuni wo kizukou dewa 

arimasenka!” 

g. Memiliki keahlian 

(17) 智恵のある人はいろいろな技巧に通暁しているから、物

事の道理に明るい。 (Shonagon, 1993: 『鬼谷子の人間学』

孫子が超えられなかった男より巧みに生きる縦横学的発

想のすすめ) 

Chie no aru hito wa iroiro na gikou ni tsuugyoushite iru kara, 

monogoto no douri ni akarui.  

(18) やがてアンディーは金の計算や法律に明るいことから鬼

と恐れられる刑務主任が悩んでいた遺産相続問題を解決
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し、．．．(Shonagon, 1997: 『写真で見る外国映画の 100

年』書籍/7 芸術・美術・近代映画社) 

Yagate Andii wa kin no keisan ya houritsu ni akarui koto kara 

oni to osorareru keimushunin ga nayande ita isansouzoku 

mondai wo kaiketsushi, ...  

h.  Warna terang 

(19) オレンジのカバンを買うなんて、考えもしなかったけど、

最近は、赤とかオレンジとか、明るい色の物を好むよう

になったみたいで、自分でもビックリです（笑）予定ど

おり、土曜日に (Shonagon, 2008: 『Yahoo!ブログ』) 

Orenji no kaban wo kau nante, kangaemo shinakattakedo, saikin 

wa aka toka orenji toka, akarui iro no mono wo konomu youni 

natta mitai de, jibun de mo bikkuri desu (wara) yotei doori, 

doyoubi ni 

(20) 赤とかとても綺麗な色の水着を着ていますよ〜♪娘さん

に年を取ったら明るい色を着なさいって言われたとかっ

て・・・」  (Shonagon, 2008:『Yahoo!ブログ』) 

Aka toka totemo kirei na iro no mizugi wo kiteimasu yo ~♪ 

musumesan ni toshi wo tottara akarui iro wo kinasaitte 

iwaretatokatte...] 

i. Nyaring 

(21) 『将軍―』あかるい声が楽毅を呼びとめた。(Shonagon, 

1997: 『楽毅』書籍/9 文学・新潮社) 

[Shougun-] akarui koe ga gakuki wo tobitometa. 

(22) お父さんはいま仕事に行っています」。軽やかで明るい

声だった。(Shonagon, 1995: 『遺された親たち』書籍/6 産

業・あすなろ社) 

Otousan wa ima shigoto ni itte imasu). Karayaka de akarui koe 

datta. 
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2) Makna perluasan dari adjektiva kurai adalah sebagai berikut: 

a. Tidak ada harapan 

(23) 「いったい、自分の将来をどう考えているのか！そんな

ことで、社会人としてやっていけると思うのか。おまえ

のゆく手には、暗くみじめなどん底の未来

が．．．．．．．．．。」(Doraemon Nobita Gurafitiken, 

197) 

“Ittai, jibun no shourai wo dou kangaete iru no ka! Sonna koto 

de, shakaijin toshite yatte ikeru to omou no ka. Omae no yukute 

ni wa, kuraku mijimena donzoko no mirai ga ..........” 

(24) 政治家の暗い副業現在では、大統領や首相の「副業」と

してだれもが思いつくのは、職務権限の悪用(Shonagon, 

1991: 『アインシュタインの就職願書』書籍/0 総記・新

樹社) 

Seijika no kurai fukugyou genzai de wa, daitouryou ya shushou 

no [fukugyou] toshite daremo ga omoitsuku no wa, 

shokumukengen no akuyou 

b. Sedih, murung 

(25) 「黒い顔で暗～い顔してら、アハハ。」 (Doraemon 

Suneoken, 84) 

“Kurai kao de kura~i kao shitera, ahaha” 

(26) 「あべこべに歩くと、暗い気持ちになるんだ。」

(Doraemon 0 ten-iedeken, 41) 

“Abekobe ni arukuto, kurai kimochi ni narunda”  

c. Benda yang kekurangan cahaya 

(27) 「まっくらになった。」(Doraemon Mirai-Uchuuken, 54) 

“Makkura ni natta” 

(28) 明かりも、さきほどまでは高い灯籠台が二台立ててあっ

たのが、薄暗い行燈に変わっていた。(Shonagon, 2002: 

『北斎おんな秘図』書籍/9 文学・廣済堂出版) 
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Akari mo, sakihodo made wa takai touroudai ga nidai tatete atta 

no ga, makkurai andon ni kawatte ita 

d. Warna gelap 

(29) 二重まぶたの大きな目は暗い緑。 (Shonagon, 1997: 『ヴラ

ド・ツェペシュの肖像』篠田真由美) 

Nijuu mabuta no ookina me wa kurai midori.  

(30) この場所にある「雄蛇ヶ池」は緑の藻が暗い色の水面の

ところどころに浮かび、昼間でも穏やかな印象を与える。 

(Shonagon, 2002: 『恐れに満ちた再会』リン・グレアム) 

Kono basho ni aru [Ojagaike] wa midori no mo ga kurai iro no 

suimen no tokoro dokoro ni ukabi, hiruma de mo odayaka na 

inshou wo ataeru 

e. Buruk 

(31) この暗い予感は的中した。 (Shonagon, 1995: 『美の神たち

の叛乱』 

Kono kurai yokan wa tekichuushita.  

(32) 暗い予感が英世の頭に浮んでくる。(Shonagon, 1979: 『遠

き落日』渡辺淳一 

Kurai yokan ga Hideyo no atama ni ukande kuru 

f. Tidak memiliki keahlian 

(33) 「練塀小路」というのがどのあたりにあるのか、江戸の

地理に暗い私には分らない。(Shonagon: 2002: 「安岡 章

太郎」書籍/9 文学・果てもない道中記) 

(Neribei shouro) to iu no ga dono atari ni aru no ka, edo no 

chiri ni kurai watashi ni wa wakaranai 

(34) 『俳体詩を知らないのか、君もずいぶん、時勢に暗いな

あ』(Shonagon, 1996: 『吾輩は猫である』書籍/分類なし・

偕成社) 

[Haitaishi wo shiranai no ka, kimi mo zuibun jisei kurai naa] 

 



116 
 

Lailatul Husna, 2017 
KEPOLISEMIAN ADJEKTIVA AKARUI DAN KURAI : KAJIAN LINGUISTIK KOGNITIF  
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu 

g. Tidak nyaring 

(35) 昨日の光を忘れようしかし―夜の中に身を横へ息を潜め

てゐると遠い無窮の時の中で暗い音が響く！(Shonagon, 

1989: 『中村真一郎詩集』韻文/詩・思潮社) 

Kinou no hikari wo wasureyou shikashi –yoru no naka ni mi wo 

yoko e iki wo hisomete iru to tooi mukyuu no toki no naka de 

kurai oto ga hibiku! 

(36) それが罪悪感の正体である。「軽率でしたでしょうか―」

保田は、出来るだけ暗い声で云った。 (Shonagon, 1998: 

『塗仏の宴』書籍/9 文学・講談社) 

Sore ga zaiakukan no shoutai de aru. [keisotsu deshita deshou 

ka-] Yasuda wa, dekiru dake kurai koe de itta. 

 

3. Hubungan antara makna dasar serta makna perluasan pada adjektiva akarui dan 

kurai  

1) Hubungan makna adjektiva akarui 

Berikut adalah bagan struktur hubungan antara makna dasar dan makna 

perluasan adjektiva akarui yang diambil dari beberapa data pada sumber data: 

 

Bagan I: Struktur hubungan antara makna dasar dan makna perluasan 

adjektiva akarui 

 

        (2), (3), (4) 

(6), (8)    (1) Makna Dasar   (5), (7) , (9) 

        (10) 

        Metafora             Metonimi 

 

Keterangan dari penjelasan di atas dapat dilihat pada tabel berikut: 

Makna Dasar Perluasan Metafora Perluasan Metonimi 

1. Terang 6. Memiliki harapan 2.  Sumber yang mengeluarkan 

cahaya 
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 8. Memiliki keahlian 3. Kepribadian yang 

menyenangkan, ceria, dan 

bersemangat 

  4. Keceriaan, sesuatu yang 

menyenangkan 

  5. Semangat 

  7. Jelas, jujur 

  9. Warna terang 

  10. Nyaring 

Tabel 5.1: Tabel struktur polisemi “akarui” 

Dari bagan dan tabel di atas dapat dipahami bahwa adjektiva akarui 

memiliki makna dasar berupa terang meluas secara metafora dengan makna (6) 

memiliki harapan dan (9) memiliki keahlian, lalu mengalami perluasan secara 

metonimi dengan perubahan menjadi (2) yaitu sumber yang mengeluarkan 

cahaya, (3) kepribadian yang menyenangkan, ceria, dan bersemangat, (4) 

keceriaan, sesuatu yang menyenangkan, (5) semangat, (7) jelas, jujur, (9) 

warna terang, dan (10) nyaring. 

 

2) Hubungan makna adjektiva kurai 

Berikut adalah struktur hubungan antara makna dasar dan makna perluasan 

dari adjektiva kurai yang diambil dari beberapa sumber data: 

 

Bagan II: Struktur hubungan antara makna dasar dan makna perluasan 

adjektiva kurai 

(2), (7)   (1) Makna Dasar  (3), (4), (5),  

        (6), (8) 

      Metafora        Metonimi 

 

Keterangan dari bagan II dapat dilihat pada tabel berikut: 

Makna Dasar Perluasan Metafora Perluasan Metonimi 

1. Gelap 2. Tidak ada harapan 3. Sedih, murung 

 7. Tidak memiliki keahlian 4. Benda yang tidak 
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mengeluarkan cahaya 

  5. Warna gelap 

  6. Buruk 

  8. Tidak nyaring 

Tabel 5.2: Tabel struktur polisemi “kurai” 

 Dari bagan dan tabel di atas dapat diambil kesimpulan bahwa makna dasar 

dari adjektiva kurai adalah gelap yang mengalami perluasan metafora menjadi 

(2) tidak ada harapan, dan (7) tidak memiliki keahlian lalu perluasan metonimi 

(3) sedih, murung, (4) benda yang kekurangan cahaya, (5) warna gelap, (6) 

buruk, dan (8) tidak nyaring. 

 Dari penjelasan di atas dapat diketahui bahwa tidak semua makna perluasan 

yang terdapat pada adjektiva akarui merupakan lawan kata dari makna perluasan 

adjektiva kurai seperti data makna perluasan tidak jelas dan tidak jujur tidak 

ditemukan dalam data dari makna perluasan adjektiva kurai.  

 

4. Implikasi dalam Pendidikan Bahasa Jepang 

Penelitian ini dapat digunakan untuk referensi agar pengajar dapat 

menjelaskan kepada pembelajar bahwa terdapat kata-kata dalam bahasa Jepang 

yang memiliki makna lebih dari satu sehingga pengajar dapat memberikan 

penjelasan mengenai makna-makna adjektiva akarui dan kurai dengan baik 

menggunakan beberapa contoh yang dijabarkan di atas. Melalui langkah- langkah 

analisis polisemi yaitu mengklasifikan makna, menentukan makna dasar, dan 

mendeskripsikan hubungan antar-makna dasar dan makna perluasan, pengajar 

dapat menjelaskan makna-makna kata, frase, serta kalimat bahasa Jepang. Makna-

makna yang terkandung dalam adjektiva akarui dan kurai di atas dapat dikemas 

dalam media yang menarik sehingga pembelajar dapat mengingat dengan cepat 

dan tepat mengingat makna-maknanya cukup banyak. 

Selain itu, pembelajar bahasa Jepang pun dapat mengetahui lebih dalam 

mengenai polisemi dalam bahasa Jepang dan bagaimana kajiannya dalam 

linguistik kognitif sehingga dapat memberikan gambaran bagaimana kognitif 

manusia berhubungan erat dengan bahasa. Penelitian ini dapat dijadikan referensi 
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pembelajar untuk menerjemahkan sumber-sumber berbahasa Jepang sehingga 

membantu dalam menambah penguasaan kosakata bahasa Jepang. 

 

B. Saran 

Kajian dalam penelitian ini adalah linguistik kognitif sehingga penilaian 

dalam makna yang dikaji dapat berubah-ubah sesuai dengan pengalaman peneliti.  

Dari hasil penelitian ini kemungkinan terdapat perbedaan pemahaman makna 

antara peneliti dalam hal pemadanan makna perluasan dari adjektiva akarui dan 

kurai dengan para pembaca sehingga dapat menghasilkan makna lain bergantung 

dengan pengalaman pembaca. 

Selain itu, penelitian ini diharapkan dapat menambah referensi makna kata 

bahasa Jepang bagi peneliti, pengajar, serta pembelajar bahasa Jepang di 

Indonesia bahwa adjektiva akarui dan kurai memiliki lebih dari satu atau dua 

makna dan makna-makna tersebut memiliki keterkaitan yang dapat dipahami 

melalui ilmu linguistik kognitif. Penelitian ini diharapkan dapat memberikan 

penjelasan mengenai keterkaitan makna antara makna dasar dan makna perluasan 

dari adjektiva akarui dan kurai sehingga dapat memberikan gambaran bagi 

pengajar bagaimana penyampaian makna-makna tersebut dengan baik sehingga 

pembelajar tidak mengalami kesulitan untuk memahami kata-kata yang 

berpolisemi.  

 

C. Rekomendasi 

Penelitian ini mencakup analisis mengenai polisemi adjektiva akarui dan 

kurai bahasa Jepang yang ditinjau dari kajian linguistik kognitif. Pada adjektiva 

akarui didapatkan satu makna dasar dan sembilan makna perluasan, sedangkan 

pada adjektiva kurai didapatkan satu makna dasar dan tujuh makna perluasan 

dengan penjelasan hubungan antar maknanya. Berhubungan dengan analisis 

makna yang tidak ditemukan pada penelitian ini, diharapkan agar dapat membantu 

peneliti lain untuk melakukan penelitian yang lebih lanjut mengenai polisemi 

adjektiva akarui dan kurai sehingga dapat menambah makna-makna perluasan 

lain selain yang disebutkan di atas. 
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Penelitian ini hanya mendeskripsikan mengenai makna dasar dan makna 

perluasan dari adjektiva akarui dan kurai tanpa membandingkan dengan bahasa 

lain, sehingga diperlukan penelitian lebih khusus seperti penelitian kontrastif agar 

dapat menemukan persamaan dan perbedaan antara kedua bahasa tersebut. Selain 

itu, dari penelitian ini dapat pula dilakukan penelitian lain berupa penjelasan lebih 

mendalam mengenai polisemi yang berasal dari kanji akarui dan kurai. 


